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Pracovní list – 2A
Metodické pokyny.
Sada  karet obsahuje slovní zásobu ke druhé lekci učebnice studio d B1 pro žáky mírně až 

středně pokročilé. Využití kartiček se slovíčky k osvojování, procvičování a opakování 

slovní zásoby je vhodné také pro žáky s poruchami učení (dyslexie, dysgrafie).

Sada A

Kartičky v sadě A obsahují jednotlivá slovíčka,  je možné je vytisknout jednostranně 

nebo oboustranně. U oboustranného tisku je po rozstříhání na jedné straně český a na

druhé straně odpovídající německý výraz. 

Po vytištění a rozstříhání lze kartičky použít k  procvičování a opakování slovní zásoby 

především ve vyučovací hodině:

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a tvoří věty, vede rozhovor se 

     spolužákem apod.

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a napíše krátký příběh
· žák dostane několik kartiček s českými výrazy a  přeloží je

· skupina žáků má na lavici kartičky s českými výrazy obrácenými textem dolů, 

     zvolenou kartičku obrátí a výraz přeloží - při správné odpovědi si ji ponechá, při 

     nesprávné odpovědi může odpovědět jiný žák a kartičku získat (ohodnocení podle 

     počtu získaných kartiček)

· pexeso - žáci mají na lavici jednostranné kartičky s českými a odpovídajícími

     německými výrazy obrácenými textem dolů a hledají správné dvojice.

	die Veränderung, -en

	der Augenblick, -e

	die Brust, ü - e


	männlich

	der Po, -s

	die Schwangerschaft, -en


	der Elefant, -en

	der Schlaf

	der Igel, -


	der Zoo, -s

	der Zeh, -en

	reduzieren


	träumen


	der Dichter, -

	zerstören



	der Fall, ä - e

	die Überschrift, -en

	der Notruf, -e


	die Achterbahn, -en

	weitermachen

	der Polizist, -en
.

	der Schlafanzug, ü - e

	wecken

	anhalten, hielt an, angehalten

	die Strafe, -n

	begründen

	darum


	prsa, hruď


	okamžik


	změna



	těhotenství


	zadek


	mužský, mužný



	ježek


	spánek


	slon



	redukovat


	prst u nohy


	ZOO



	zničit


	básník


	snít



	tísňové volání


	nadpis


	pád, případ



	policista 


	pokračovat


	horská dráha



	zastavit, zadržet


	budit


	pyžamo



	proto


	zdůvodnit


	pokuta



	deswegen

	der Krankenwagen, -

	der Strafzettel, -


	höchstens

	der Geldautomat, -en

	sperren


	geheim

	vorlassen, ließ vor, 

vorgelassen
	der Schlüssel, -


	der Anschluss, ü - e

	wahnsinnig

	beantragen


	ausfüllen

	der Antrag, ä - e


	ungefähr


	zuschicken

	die Kontonummer, -n

	der Personalausweis, -e


	der Obststand, ä - e

	anzeigen

	der Diebstahl, ä - e


	der Beamte, -n

	vorspielen

	die Quitung, -en


	das Gewissen


	beherrschen

	unbezahlt


	pokutový lístek


	sanitka


	proto



	zablokovat


	bankomat
	nanejvýš



	klíč


	pustit (někoho), dát přednost 
	tajný



	zažádat


	šílený


	připojení, spojení



	přibližně, asi


	žádost


	vyplnit



	občanský průkaz


	číslo účtu


	zaslat, poslat



	krádež


	udat, ohlásit


	stánek s ovocem



	účet


	zahrát, předvést


	státní zaměstnanec, úředník



	neplacený


	ovládat


	svědomí




Pracovní list 2B

Metodické pokyny

Sada B

Kartičky v sadě B obsahují jednotlivá slovíčka a krátké věty nebo slovní spojení

· po oboustranném vytištění a rozstříhání jsou kartičky vhodné především pro domácí 
přípravu žáků

· žáci si mohou kartičky individuálně doplnit nebo upravit  podle svých 

potřeb (obrázek, další slovní spojení apod.)
· po jednostranném vytištění a rozstříhání je lze použít v hodině při zkoušení  -  žák 
dostane určitý počet kartiček a výrazy a věty ústně nebo písemně přeloží.
	die Veränderung, -en

Das Leben ist eine ständige Veränderung.


	der Augenblick, -e

Das war ein besonderer Augenblick.


	die Brust, ü - e

Er steht im Wasser bis zur Brust.



	männlich

Mit dem Bart sieht er sehr männlich aus.


	der Po, -s

Ich mache Gymnastik für Bauch, Beine und Po.


	die Schwangerschaft, -en

Eine Schwangerschaft dauert in der Regel 40 Wochen.



	der Elefant, -en

Der Elefant ist ein großes Tier.


	der Schlaf

Er spricht im Schlaf. 


	der Igel, -

Die Igel halten einen Winterschlaf.



	der Zoo, -s

der zoologischer Garten


	der Zeh, -en

Eine Hand hat fünf Finger, ein Fuß fünf Zehen.


	reduzieren

Wir müssen unsere Ausgaben reduzieren.



	träumen

Ich träume von einer Weltreise.


	der Dichter, -

Morgenstern war ein deutscher Dichter.


	zerstören

Berlin wurde im Zweiten Weltkrieg sehr zerstört.



	der Fall, ä - e

Ich komme auf jedenFall.


	die Überschrift, -en
Welche Überschrift passt zu welchem Text?


	der Notruf, -e

Die Nummer des Notrufes ist  112.



	die Achterbahn, -en

In der Achterbahn wird mir immer schlecht. 


	weitermachen

Nach dem Mittagessen können wir weitermachen.


	der Pozist, -en

Er möchte Polizist werden.



	der Schlafanzug, ü - e

Trägst du nachts einen 

Schlafanzug?


	wecken

Ich wecke dich morgen um sechs Uhr.


	anhalten, hielt an, angehalten

Er wurde von der Polizei angehalten.



	die Strafe, -n

Er musste die Strafe bezahlen.


	begründen

Kannst du deine Entscheidung begründen?


	darum

Ich war krank, darum konnte ich nicht kommen.



	prsa, hruď

Stojí ve vodě po prsa.


	okamžik

Byl to zvláštní okamžik.
	změna

Život je stálá změna.

	těhotenství

Těhotenství trvá zpravidla 40 týdnů.
	zadek

Dělám cviky na břicho, nohy a zadek.
	mužský, mužný

S vousy vypadá velmi mužně.

	ježek

Ježci využívají  zimní spánek.
	spánek

Mluví ze spaní.
	slon

Slon je velké zvíře.

	redukovat

Musíme snížit (redukovat) naše výdaje.
	prst u nohy

Ruka má pět prstů, noha má pět prstů.
	ZOO

zoologická zahrada

	zničit

Berlin by ve druhé světové válce velmi zničen.
	básník

Morgenstern byl německý básník.
	snít

Sním o cestě kolem světa.

	tísňové volání

Číslo tísňového volání je 112.
	nadpis

Který nadpis se hodí ke kterému textu?


	pád, případ 

Přijdu v každém případě.

	policista 

Chtěl by se stát policistou.
	pokračovat

Po obědě můžeme pokračovat.
	horská dráha

Na horské dráze se mi udělá vždycky špatně.

	zastavit, zadržet

Byl zadržen policií.
	budit

Vzbudím tě ráno v šest hodin.
	pyžamo

Nosíš na spaní pyžamo?

	proto

Byl jsem nemocný, proto jsem nemohl přijít.
	zdůvodnit

Můžeš zdůvodnit své rozhodnutí?
	pokuta

Musel zaplatit pokutu.

	deswegen

Ich war krank, deswegen konnte ich nicht kommen.


	der Krankenwagen, -

Wir haben sofort einen Krankenwagen angerufen. 
	der Strafzettel, -

Er hat wieder einen Strafzettel bekommen.

	höchstens

Ich habe höchstens zehn Minuten Zeit.


	der Geldautomat, -en

Gibt es in der Nähe einen Geldautomaten ?


	sperren

Der Geldautomat hat meine Kreditkarte gesperrt.

	geheim

Ich habe meine Geheimzahl vergessen.


	vorlassen, ließ vor, vorgelassen

Er hat den verletzten Mann vorgelassen.
	der Schlüssel, -

Ich kann den Schlüssel nicht finden.



	der Anschluss, ü - e

Ich habe meinen Anschluss nach Prag verpasst.


	wahnsinnig

Sein Verhalten macht mich wahnsinnig.


	beantragen

Ich möchte ein Visum nach Kanada beantragan.


	ausfüllen

Sie müssen zuerst das Formular ausfüllen.


	der Antrag, ä - e
Bitte füllen Sie den Antrag aus.


	ungefähr
Das dauert ungefähr

zwanzig Minuten.



	zuschicken
Bitte schicken Sie uns ihre Bewerbung zu.


	die Kontonummer, -n
Meine Kontonummer ist ....


	der Personalausweis, -e

In der Europäischen Union genügt Ihnen Ihr Personalausweis.



	der Obststand, ä -e

Ich kaufe Äpfel am Obststand.


	anzeigen

Ich möchte den Diebstahl anzeigen.


	der Diebstahl, ä - e

Ich möchte den Diebstahl anzeigen.



	der Beamte, -n

Wie heißt der neue Beamte?


	vorspielen

Spielen Sie die Szene noch einmal vor.


	die Quitung, -en

Ich habe leider die Quitung verloren.



	das Gewissen

Ich habe ein schlechtes Gewissen.


	beherrschen

Ich kann mich gut beherrschen.


	unbezahlt

Ich mache ein unbezahltes Praktikum.



	pokutový lístek

Dostal zase pokutový lístek.
	sanitka

Hned jsme zavolali sanitku.
	proto

Byl jsem nemocný, proto jsem nemohl přijít.

	zablokovat

Bankomat mi zablokoval kreditní kartu.
	bankomat
Je tu v blízkosti nějaký bankomat?
	nanejvýš

Mám čas nanejvýš deset minut.

	klíč

Nemohu ten klíč najít.
	pustit (někoho), dát přednost 

Dal tomu zraněnému muži přednost.
	tajný

Zapomněl jsem své tajné číslo.

	zažádat

Chtěl bych zažádat o vízum do Kanady.

	šílený

Jeho chování mě přivádí k šílenství.


	připojení, spojení

Zmeškal jsem přípoj do Prahy.

	přibližně, asi

Trvá to asi dvacet minut.
	žádost

Prosím vyplňte žádost.
	vyplnit

Musíte nejdřív vyplnit formulář.

	občanský průkaz

V Evropské unii vám stačí občanský průkaz.
	číslo účtu

Číslo mého účtu je ....
	zaslat, poslat

Zašlete nám prosím vaši žádost o místo.

	krádež

Chtěl bych ohlásit krádež.
	udat, ohlásit

Chtěl bych ohlásit krádež.
	stánek s ovocem

Koupím ovoce u stánku.

	účet

Bohužel jsem ztratil účet.
	zahrát, předvést

Zahrajte tu scénu ještě jednou.


	státní zaměstnanec, úředník 

Jak se jmenuje ten nový úředník?

	neplacený

Jsem na neplacené praxi.
	ovládat

Umím se dobře ovládat.


	svědomí

Mám špatné svědomí.


Zdroje:
Seznam literatury a pramenů 

Učebnice studio d B1, nakladatelství Fraus
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Materiály jsou určeny pro bezplatné používání pro potřeby výuky a vzdělávání na 

všech typech škol a školských zařízení. Jakékoliv další využití podléhá 

autorskému zákonu.
